
Psalm 31:1-5, 19-24 (Lxx 30)

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 30:1 Ει�ς τὸ τε'λος· 
  ψαλμὸς τω,̂  Δαυιδ· ε�κστα'σεως.

 30:1 in finem psalmus David (+ 
pro extasi !c)

 30:1 victori canticum David Ñוִד: ñמוֹר לְדָ Áצֵּחַ מִזְ 31:1 לַמְנַ

 30:2 Ε� πὶ σοι', κυ' ριε, η»λπισα, 
  μὴ καταισχυνθει'ην ει�ς τὸν 

αι�ω̂να· 
  ε�ν τη,̂  δικαιοσυ' νη,  σου ρ� υ̂σαι' με 

καὶ ε�ξελου̂ με.

 31:2 in te Domine speravi 
  n o n  c o n f u n d a r  i n  

aeternum
  in iustitia tua libera me

 31:2 in te Domine speravi 
  n o n  c o n f u n d a r  i n  

aeternum
  in iustitia tua salva me

íוָה Ìחָסִיתִי  ôךָ יְה 31:2 בְּ

×לָם  íבוֹשָׁה לְעוֹ אַל־אֵ
Ñטֵנִי: ñךָ פַלְּ בְּצִדüְקָתְ

 30:3 κλι̂νον προ' ς με τὸ ου�ς σου, 
  τα' χυνον του̂ ε�ξελε'σθαι με· 
  γενου̂ μοι ει�ς θεὸν υ� περασπιστὴν 
  καὶ ει�ς οι�κον καταφυγη̂ς του̂ 

σω̂σαι' με.

 31:3 inclina ad me aurem tuam 
  adcelera ut eruas me
  e s t o  m i h i  i n  D e u m  

protectorem 
  et in domum refugii ut 

salvum me facias

 31:3 inclina ad me aurem tuam
  velociter libera me
  es to  mihi  in  l a p id e m 

fortissimum
  et in domum munitam ut 

salves me

øרָה  ¼אזְנéְךָ מְהֵ óלַי ׀  îטֵּה אֵ 31:3 הַ

óלִי ׀ לְֽצוּר־Ìמָעוֹז  îיֵה  ñלֵנִי הֱ Ðצִּי הַ
Ñעֵנִי: Áדוֹת לְהוֹשִׁי ñבֵית מְצוּ לְ

 30:4 ο«τι κραται'ωμα'  μου καὶ 
καταφυγη'  μου ει� σὺ 

  καὶ ε«νεκεν του̂ ο� νο'ματο' ς σου 
ο� δηγη' σεις με καὶ διαθρε'ψεις 
με·

 31:4 quoniam fortitudo mea et 
refugium meum es tu

  et propter nomen tuum 
deduces me et enutries 
me

 31:4 quia petra mea et munitio 
mea tu es (^ es tu C)

  et propter nomen tuum 
dux meus eris et enutries 
me

×אָתָּה  íתִי  íעִי וּמְצוּדָ 31:4 כִּֽי־סַלְ

Ñלֵנִי: ñחֵנִי וּֽתְנַהֲ Áךָ תַּֽנְ ñמַעַן Ïשִׁמְ וּלְ

 30:5 ε�ξα' ξεις με ε�κ παγι'δος ταυ' της, η�ς 
ε»κρυψα' ν μοι, 

  ο«τι σὺ ει� ο�  υ� περασπιστη' ς μου.

 31:5 educes me de laqueo hoc 
quem absconderunt mihi

  quoniam tu es protector 
meus

 31:5 educes me de rete quod 
absconderunt mihi

  quia tu fortitudo mea es
×לִי  íטָמְנוּ  íרֶשֶׁת ôזוּ  Áאֵנִי מֵ 31:5 תּוֹצִי

Ñזִּי: כִּֽי־Ïאַתָּה מָֽעוּ



 30:6 ει�ς χει̂ρα' ς σου παραθη' σομαι τὸ 
πνευ̂μα'  μου· 

  ε�λυτρω' σω με, κυ' ριε ο�  θεὸς τη̂ς 
α� ληθει'ας.

 31:6 in manus  t u a s  
commendabo (-do FI!c) 
spiritum meum

  red emi st i  me Domine 
Deus veritatis

 31:6 in manu tua commendabo 
(-do FI) spiritum meum

  red emi st i  me Domine 
Deus veritatis

ñחִי  Ðרוּ øִקיד  31:6 בüְּיָדéְךָ אַפְ

Ñמֶת: íאֵל אֱ ñתִי יְהÁוָה  ôדִיתָה אוֹ פָּ
 30:20 ω� ς πολὺ τὸ πλη̂θος τη̂ς 

χρηστο' τητο' ς σου, κυ' ριε, 
  η�ς ε»κρυψας τοι̂ς φοβουμε'νοις σε, 
  ε�ξειργα'σω τοι̂ς ε�λπι'ζουσιν ε�πὶ σὲ 

ε�ναντι'ον τω̂ν υι�ω̂ν τω̂ν 
α� νθρω' πων.

 31:20 quam magna multitudo 
d u l c e d i n i s  t u a e  
(%)Domine;

  q u a m  a b s c o n d i s t i  
timentibus te

  perfecisti eis qui sperant in 
te in conspectu filiorum 
hominum

 31:20 quam multa est bonitas 
tua (F$Q&!s; > cet.) 

  q u a m  a b s c o n d i s t i  
timentibus te

  operatus es sperantibus in 
te in conspectu filiorum 
hominum

îמָה רַֽב־טוּבéְךָ   31:20

ñאֶיךָ Ðרֵ øפַנְתָּ לִּֽי אֲשֶׁר־צָ
ךְ  ×בָּ íסִים  Ìפָּעַלְתָּ לַֽחֹ

Ñדָם: íנֵי אָ ÏÁנֶגֶד בְּ
 30:21 κατακρυ'ψεις αυ� τοὺς ε�ν 

α� ποκρυ'φω,  του̂ προσω' που σου 
α� πὸ ταραχη̂ς α� νθρω' πων, 

  σκεπα'σεις αυ� τοὺς ε�ν σκηνη,̂  α� πὸ 
α� ντιλογι'ας γλωσσω̂ν.

 31:21 abscondes (-is RF) eos in 
abdito (abscondito WSK!c) 
f a c i e i  t u a e  a  
conturbatione hominum

  p r o t e g e s  e o s  i n  
tabernaculo (+ tuo !c) a 
contradictione linguarum

 31:21 abscondes (-is RF.) eos in 
protectione vultus tui a 
duritia viri

  abscondes eos in umbra a 
contradictione linguarum

ñסֵתֶר פָּנֶיéךָ  îרֵם ׀ בְּ 31:21 תַּסְתִּי

ñאִישׁ Ðסֵי  רֻכְ מֵֽ
Ñנוֹת: ñרִיב לְשֹׁ Áכָּה מֵ ñנֵם בְּסֻ תִּצְפְּ

 30:22 ευ� λογητὸς κυ' ριος, 
  ο«τι ε�θαυμα'στωσεν τὸ ε»λεος 

αυ� του̂ ε�ν πο'λει περιοχη̂ς.

 31:22 benedictus Dominus
  quoniam mirificavit (-abit 

R) misericordiam suam 
mihi in civitate munita

 31:22 benedictus Dominus
  q u i  m i r a b i l e m  f e c i t  

misericordiam suam mihi 
( >  I $ Q & . )  i n  c i v i t a t e  
munita (-em -am C)

ñכִּי הִפæְלִיא  ×וָה  31:22 בñָּרוּךְ יְה

íעִיר מָצÑוֹר: ÏÁלִי בְּ ñדּוֹ  חַסְ
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 30:23 ε�γὼ δὲ ει�πα ε�ν τη,̂  ε�κστα'σει μου
  Α� πε'ρριμμαι α»ρα α� πὸ προσω' που 

τω̂ν ο�φθαλμω̂ν σου. 
  διὰ του̂το ει�ση' κουσας τη̂ς φωνη̂ς 

τη̂ς δεη' σεω' ς μου ε�ν τω,̂  
κεκραγε'ναι με πρὸς σε' .

 31:23 ego autem dixi in excessu 
mentis meae

  pro iectus  su m a  fa ci e 
oculorum tuorum

  id eo  ex au d i s t i  vo ce m 
o r a t i o n i s  m e ae  d u m 
clamarem ad te

 31:23 ego autem dixi in stupore 
meo

  p r o i e c t u s  s u m  d e  
conspectu oculorum eius

  ergo ne au di s t i  vo cem 
deprecationis meae cum 
(dum C) clamarem ad te

¼חפÁְזִי  רְתִּי בְ îמַ îנִי ׀ éאָ 31:23 וַאֲ

ñנֶיךָ Ðעֵי גֶד  øנֶּ נִגְרַזְתéִּי מִ
Áנַי  ñקוֹל תַּחֲנוּ Áכֵן Ìשָׁמַעְתָּ  אָ

Ñלֶיךָ: ñעִי אֵ בְּשַׁוְּ
 30:24 α� γαπη' σατε τὸν κυ' ριον, πα' ντες οι� 

ο«σιοι αυ� του̂, 
  ο«τι α� ληθει'ας ε�κζητει̂ κυ' ριος 
  καὶ α� νταποδι'δωσιν τοι̂ς 

περισσω̂ς ποιου̂σιν 
υ� περηφανι'αν.

 31:24 diligite Dominum omnes 
sancti eius

  (% quoniam) veritates (-em 
L S K ! c )  r e q u i r i t  ( - e t  
RHWSK$F&!c) Dominus

  e t  r e t r i b u i t  ( - e t  
RHIWSK$F&!c) abundanter 
facientibus superbiam

 31:24 diligite Dominum omnes 
sancti eius

  fideles servat Dominus
  et retribuet (-it R; tribuit 

$ Q & )  h i s  q u i  s a t i s  
operantur  su perb iam 
(superba F)

ñבוּ אֶת־יְהÁוָה  31:24 אֶֽהֱ

×וָה íצֵר יְה ñדָיו Ìאֱמוּנִים נֹ Ðסִי ¼כּל־חֲ
Ñוָה: ñשֵׂה גַאֲ ñלֵּם עַל־ÏÁיֶתֶר עֹ וּמְשַׁ

 30:25 α� νδρι'ζεσθε, καὶ κραταιου' σθω η�  
καρδι'α υ� μω̂ν, 

  πα' ντες οι� ε�λπι'ζοντες ε�πὶ κυ' ριον.

 31:25 v i r i l i t e r  a g i t e  e t  
confortetur cor vestrum

  omnes  qui  s pera tis  in 
Domino

 31:25 confortamini et roboretur 
cor vestrum

  o mnes  q u i  e xp ec ta t i s  
Dominum

×כֶם  íמֵץ לְבַבְ Ì 31:25חִזְקוּ וְיַאֲ

Ñוָה: Áלִים לַיה ¼כּל־Ïהַמְיַחֲ
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